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Basismodul Spanische Sprachpraxis 1 
 

1 Modulbezeichnung Basismodul Spanische Sprachpraxis 1  10 ECTS 

2 Lehrveranstaltungen Ü Español intermedio I (6 SWS) * 
Ü Cultura y comunicación oral (2 SWS) * 

8 ECTS 
2 ECTS 

3 Dozenten N.N.  

 
4 Modulverantwortlicher PD Dr. Joachim Christl

5 Inhalt  - Grundstrukturen des Spanischen, insbes.: Verbformen des Futurs 
und Konditionals und ihre Verwendung, Subjuntivo, Festigung des 
Gebrauchs der Vergangenheitstempora, Passiv, Indirekte Rede 

- Erweiterung des Wortschatzes anhand landeskundlicher Themen 
- charakteristische (kulturspezifische) Verhaltensweisen von 

Spaniern und Hispanoamerikanern in Standardsituationen des 
Alltags- und Berufslebens (im Vergleich zur Kultur der Ausgangs-
sprache) 

6 Lernziele und 
Kompetenzen 

Die Studierenden
- können sich in Standardsituationen des privaten und beruflichen 

Alltags mündlich und schriftlich verständigen, 
- können die vier Fertigkeiten Hören, Lesen, Sprechen, Schreiben in 

angemessener Weise einsetzen, 
- kennen wichtige Unterschiede in Gepflogenheiten und Verhaltens-

weisen zwischen der Ausgangs- und Zielkultur und gehen reflek-
tiert mit diesen Unterschieden um, 

- verstehen die besonderen Merkmale gesprochener Sprache 
(Intonation, redesteuernde Partikeln, persönliche Anrede u.a.) und 
ihrer Textsorten (Dialog, Interview, Referat usw.) und wenden 
diese an; Themen und Situationen des Alltags und aus dem 
Bereich der Studieninhalte.

7 Voraussetzungen für 
die Teilnahme 

- Kenntnisse entsprechend Niveau GER** A2 oder 
- Einführungskurs im Umfang von ca. 120 Std. (Niveau A2 des 

GER**)  
8 Einpassung in 

Musterstudienplan 
- BA/LaG: Studiensemester 1
- MA Romanistik: Modul 4c (Sprache B), Modul 7e (Sprache C) 
- MA Linguistik: Modul 2/15

9 Verwendbarkeit des 
Moduls 

- MA Romanistik: Wahlpflichtmodul
- MA Linguistik: Wahlpflichtmodul 
- BA Iberoromanistik (Erstfach/Zweitfach): 1 von 3 Basismodulen 
- LaG Spanisch: 1 von 3 Basismodulen

10 Prüfungsleistung Ü Español intermedio I: Klausur 90 min. 
11 Berechnung 

Modulnote 
Ü Español intermedio I = 100% der Modulnote  

12 Wiederholung von 
Prüfungen 

Die Modulprüfung kann nur einmal wiederholt werden. Eine zwei-
malige Wiederholung ist nur im Rahmen eines Master-Studien-
gangs möglich. 

13 Turnus des Angebots Wintersemester, Intensivkurs

14 Arbeitsaufwand Präsenzzeit: 120 h
Eigenstudium: 180 h  

15 Dauer des Moduls 1 Semester



Letzte Änderung von PD Dr. Joachim Christl, Veronika Jansson am 28.05.2015 

16 Unterrichtssprache Spanisch 

17 Vorbereitende Literatur - Ü Español intermedio I: Aula 3 International (Verlag Klett/Difusión)
- Ü Cultura y comunicación oral: Aufnahmen von Beispielen 

gesprochener Sprache (verschiedene Textsorten und Sprecher 
aus unterschiedlichen Ländern des hispanophonen Sprachraums)

 
 
* Dieser Kurs ist anwesenheitspflichtig. 
 
 
** GER: Gemeinsamer Europäischer Referenzrahmen für Sprachen. Eine umfassende 
Darstellung des GER befindet sich unter http://www.goethe.de/z/50/commeuro/i0.htm und 
eine ausführliche Beschreibung der Niveaus unter 
http://www.goethe.de/z/50/commeuro/303.htm 
 
 
Hinweis:  

 Eine akademische Stunde (45 min.) wird bei der Workload-Berechnung mit einer 
Zeitstunde (60 min.) angesetzt. 

 Für die Berechnung der Präsenzzeit wird die Vorlesungszeit mit 15 Wochen 
angesetzt. Demnach ergibt eine SWS 15 Stunden, sechs SWS ergeben 90 
Stunden. Diese entsprechen 3 ECTS-Punkten. 
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Basismodul Spanische Sprachpraxis 2 
 

1 Modulbezeichnung Basismodul Spanische Sprachpraxis 2 10 ECTS 

2 Lehrveranstaltungen Ü Español intermedio II (6 SWS) * 
Ü Fonética práctica (2 SWS) * 

8 ECTS 
2 ECTS 

3 Dozenten N.N.   

 
4 Modulverantwortlicher PD Dr. Joachim Christl

5 Inhalt  - erweiterte Grundstrukturen des Spanischen, insbesondere 
Substantivierung, Pronomina, Adjektive, Präpositionen, Konnek-
toren, Indikativ und Subjuntivo, Futur, Konditional, Imperativ, 
Verbalperiphrasen, Passiv, Relativ- und Bedingungssätze, 
indirekte Rede 

- erweiterter Grund- und Aufbauwortschatz 
- Regeln der spanischen Aussprache 
- Artikulation der Sprachlaute des Spanischen und Vergleich mit 

dem Deutschen, phonetische Aspekte der Suprasegmentalia 
Silbenprosodie, Akzent, Rhythmus und Intonation, diatopische 
phonetische Variation im Spanischen

6 Lernziele und 
Kompetenzen 

Die Studierenden können dem Niveau entsprechend 
- die vier Fertigkeiten Hören, Lesen, Sprechen, Schreiben ein-

setzen, 
- Texte allgemeinen, leicht fachlichen und landeskundlichen Inhalts 

verstehen, 
- ihre sprachlichen Fertigkeiten selbstständig durch den Gebrauch 

einschlägiger Hilfsmittel (Wörterbücher, Grammatiken, Lehr- und 
Übungsbücher) erweitern und vertiefen, 

- die Charakteristika der spanischen Sprachlaute und der Prosodie 
des Spanischen erwerben, 

- sich eine idiomatische Aussprache reflektiert antrainieren. 
7 Voraussetzungen für 

die Teilnahme 
- erfolgreicher Abschluss von Español intermedio I  
- bzw. Kenntnisse auf Niveau GER** B1  

8  Einpassung in 
Musterstudienplan 

- BA/LaG Studiensemester 2
- MA Romanistik: Modul 4c (Sprache B), Modul 7c (Sprache B) 

9 Verwendbarkeit des 
Moduls 

- MA Romanistik: Wahlpflichtmodul
- BA Iberoromanistik (Erstfach/Zweitfach): 1 von 3 Basismodulen 
- LaG Spanisch: 1 von 3 Basismodulen

10 Prüfungsleistungen - Ü Español intermedio II: Klausur 90 min.
- Ü Fonética práctica: mündliche Ausspracheprüfung 15 min. 

11 Berechnung 
Modulnote 

- Ü Español intermedio II: 80 % der Modulnote 
- Ü Fonética práctica: 20 % der Modulnote 

12 Wiederholung von 
Prüfungen 

Die Modulprüfungen können zweimal wiederholt werden. 

13 Turnus des Angebots - Ü Español intermedio II: Sommersemetser
- Ü Fonética descriptiva: Sommersemester

14 Arbeitsaufwand Präsenzzeit: 120 h
Eigenstudium: 180 h 

15 Dauer des Moduls 1 Semester 

16 Unterrichtssprache - Ü Español intermedio II: Spanisch
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- Ü Fonética práctica: Spanisch 
17 Vorbereitende Literatur - Ü Español Intermedio 2: Aula Internacional 4 (Verlag Klett/Difu-

sión) 
 
 
* Dieser Kurs ist anwesenheitspflichtig. 
 
 
**GER: Gemeinsamer Europäischer Referenzrahmen für Sprachen. Eine umfassende 
Darstellung des GER befindet sich unter http://www.goethe.de/z/50/commeuro/i0.htm 
und eine ausführliche Beschreibung der Niveaus unter 
http://www.goethe.de/z/50/commeuro/303.htm 
 
 
Hinweis:  

 Eine akademische Stunde (45 min.) wird bei der Workload-Berechnung mit einer 
Zeitstunde (60 min.) angesetzt. 

 Für die Berechnung der Präsenzzeit wird die Vorlesungszeit mit 15 Wochen 
angesetzt. Demnach ergibt eine SWS 15 Stunden, sechs SWS ergeben 90 
Stunden. Diese entsprechen 3 ECTS-Punkten. 
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Aufbaumodul Spanische Sprachpraxis 3  
 

1 Modulbezeichnung Aufbaumodul Spanische Sprachpraxis 3 10 ECTS 

2 Lehrveranstaltungen 
Ü Comprensión oral (2 SWS) * 
Ü Comprensión y comunicación escrita* (2 SWS) * 
Ü Gramática y estilística I (2 SWS) * 

2 ECTS 
5 ECTS 
3 ECTS 

3 Dozenten N.N.  

 
4 Modulverantwortlicher PD Dr. Joachim Christl 

5 Inhalt  - Wissensvermittlung zu aktuellen Themen aus Wirtschaft, Gesell-
schaft, Politik und Kultur Spaniens  

- Methoden der Gewinnung und kritischen Beurteilung von Informa-
tionen zu aktuellen Fragen der spanischen Landeskunde  

- spanische Texte und Aufnahmen mittleren Schwierigkeitsgrads 
und verschiedener Textsorten über Themen des Alltags sowie 
über Sprache und Literatur 

- Erweiterung und Vertiefung der Kenntnisse und Fertigkeiten in 
Lexik, Grammatik und Stilistik, insbesondere im Hinblick auf den 
aktiven Gebrauch im Rahmen der schriftlichen Kommunikation 
und Textproduktion 

6 Lernziele und 
Kompetenzen 

Die Studierenden 
- lernen, mündliche und schriftliche Äußerungen mittleren 

Schwierigkeitsgrads zu verstehen und sich in angemessener Form 
zu den dort behandelten Themen zu äußern, 

- erweitern, vertiefen und differenzieren ihr aktives und passives 
Vokabular des Spanischen, 

- festigen, erweitern und vertiefen ihre Grammatikkenntnisse, 
- schulen ihr Hör- und Leseverständnis, indem sie die enthaltenen 

Informationen extrahieren, Intentionen und Textstrukturen 
erkennen, 

- erwerben fundierte Kenntnisse über aktuelle gesellschaftliche, 
wirtschaftliche, politische und kulturelle Ereignisse und Entwick-
lungen in Spanien, 

- lernen, sich über ausgewählte aktuelle Fragen des Gesellschafts-, 
Wirtschafts- und Kulturlebens Spaniens eingehend und differen-
ziert zu informieren und sich ein Urteil zu bilden, 

- beherrschen die Grundregeln mündlicher Kommunikationsformen 
bei privaten und beruflichen Anlässen, kennen wichtige interkultu-
relle Unterschiede zwischen dem deutschen und dem hispani-
schen Sprachraum hinsichtlich dieser Kommunikationsformen. 

7 Voraussetzungen für 
die Teilnahme 

Basismodule Spanische Sprachpraxis 1 und Spanische 
Sprachpraxis 2 bzw. Spanischkenntnisse auf Niveau GER** B2  

8  Einpassung in 
Musterstudienplan 

- BA/LaG ab Studiensemester 3  
- MA Romanistik Modul 4c; Modul 7c (Sprache B) 
- MA The Americas/Las Américas: Modul 2a  

9 Verwendbarkeit des 
Moduls 

- MA Romanistik: Wahlpflichtmodul 
- MA The Americas/Las Américas 
- LaG Spanisch: Pflichtmodul 
- BA Iberoromanistik (Erstfach): Pflichtmodul 
- BA Iberoromanistik (Zweitfach): Wahlpflichtmodul im Aufbaujahr 

oder Pflichtmodul im Vertiefungsjahr 
10 Prüfungsleistungen - Ü Comprensión oral: mündl. Prüfung 15 min. 
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- Ü Comprensión y comunicación escrita: Textproduktion 90 min.  
- Ü Gramática y estilística I: Klausur 90 min.  

11 Berechnung 
Modulnote 

Ü Comprensión oral: 20 % 
Ü Comprensión y comunicación escrita: 50 % 
Ü Gramática y estilística I: 30 %  

12 Wiederholung von 
Prüfungen 

Die Prüfungen können zweimal wiederholt werden. 

13 Turnus des Angebots jedes Semester 

14 Arbeitsaufwand Präsenzzeit: 90 h 
Eigenstudium: 210 h 

15 Dauer des Moduls 1 - 2 Semester 
16 Unterrichtssprache Spanisch  
17 Vorbereitende Literatur spanische und hispanoamerikanische Tagespresse 

 
 
* Dieser Kurs ist anwesenheitspflichtig. 
 
 
** GER: Gemeinsamer Europäischer Referenzrahmen für Sprachen. Eine umfassende 
Darstellung des GER befindet sich unter http://www.goethe.de/z/50/commeuro/i0.htm 
und eine ausführliche Beschreibung der Niveaus unter 
http://www.goethe.de/z/50/commeuro/303.htm 
 
 
Hinweis:  

 Eine akademische Stunde (45 min.) wird bei der Workload-Berechnung mit einer 
Zeitstunde (60 min.) angesetzt. 

 Für die Berechnung der Präsenzzeit wird die Vorlesungszeit mit 15 Wochen 
angesetzt. Demnach ergibt eine SWS 15 Stunden, sechs SWS ergeben 90 Stunden. 
Diese entsprechen 3 ECTS-Punkten. 
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Vertiefungsmodul Spanische Sprachpraxis 4  
 

1 Modulbezeichnung Vertiefungsmodul Spanische Sprachpraxis 4 5 ECTS 

2 Lehrveranstaltungen Ü Cultura española (2 SWS) * 
Ü Traducción alemán-español (2 SWS) * 

3 ECTS 
2 ECTS 

3 Dozenten Dozenten des Sprachenzentrums  

 
4 Modulverantwortlicher PD Dr. Joachim Christl

5 Inhalt  - Wissensvermittlung zu aktuellen Themen aus Wirtschaft, Gesell-
schaft, Politik und Kultur Spaniens 

- Methoden der Gewinnung und kritischen Beurteilung von Informa-
tionen zu aktuellen Fragen der spanischen Landeskunde 

- Adäquater Gebrauch einschlägiger Hilfsmittel (Wörterbücher, 
Grammatiken, stilistische Lehr- und Übungsbücher) 

- Bewusstsein der grundlegenden lexikalischen, syntaktischen und 
pragmatischen Unterschiede zwischen dem Deutschen und dem 
Spanischen

6 Lernziele und 
Kompetenzen 

Die Studierenden
- erwerben fundierte Kenntnisse über aktuelle gesellschaftliche, 

wirtschaftliche, politische und kulturelle Ereignisse und Entwick-
lungen in Spanien, 

- können leichtere bis mittelschwere allgemeinsprachliche deutsche 
Texte idiomatisch angemessen ins Spanische übertragen. 

7 Voraussetzungen für 
die Teilnahme 

Module Sprachpraxis 1, Sprachpraxis 2 und Sprachpraxis 3 bzw. 
Spanischkenntnisse auf Niveau GER** C1  

8  Einpassung in 
Musterstudienplan 

- BA/LaG ab Studiensemester 5
- MA Romanistik: Modul 4c (Sprache B), Modul 7c (Sprache B) 
- MA The Americas/Las Américas: Modul 2a

9 Verwendbarkeit des 
Moduls 

- MA The Americas/Las Américas
- MA Romanistik: Wahlpflichtmodul 
- LaG Spanisch: Pflichtmodul 
- BA Iberoromanistik (Erstfach): Pflichtmodul  
- BA Iberoromanistik (Zweitfach): Wahlpflichtmodul im Vertiefungs-

jahr  
10 Prüfungsleistungen - Ü Cultura española: Prüfungsleistung (Klausur 90 min.) 

- Ü Traducción alemán-español: Prüfungsleistung (Klausur 90 min.)
11 Berechnung 

Modulnote 
Modulnote = Note der besseren Klausur

12 Wiederholung von 
Prüfungen 

Die Modulprüfungen können zweimal wiederholt werden. 

13 Turnus des Angebots jährlich 

14 Arbeitsaufwand Präsenzzeit: 60 h
Eigenstudium: 140 h 

15 Dauer des Moduls 1 - 2 Semester
16 Unterrichtssprache Spanisch  
17 Vorbereitende Literatur wird vor Beginn des Kurses bekannt gegeben
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* Dieser Kurs ist anwesenheitspflichtig  
 
 
** GER: Gemeinsamer Europäischer Referenzrahmen für Sprachen. Eine umfassende 
Darstellung des GER befindet sich unter http://www.goethe.de/z/50/commeuro/i0.htm 
und eine ausführliche Beschreibung der Niveaus unter 
http://www.goethe.de/z/50/commeuro/303.htm 
 
 
Hinweis:  

 Eine akademische Stunde (45 min.) wird bei der Workload-Berechnung mit einer 
Zeitstunde (60 min.) angesetzt. 

 Für die Berechnung der Präsenzzeit wird die Vorlesungszeit mit 15 Wochen 
angesetzt. Demnach ergibt eine SWS 15 Stunden, sechs SWS ergeben 90 Stunden. 
Diese entsprechen 3 ECTS-Punkten. 
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Vertiefungsmodul Spanische Sprachpraxis 5  
 

1 Modulbezeichnung Vertiefungsmodul Spanische Sprachpraxis 5 5 ECTS 

2 Lehrveranstaltungen Ü Cultura hispanoamericana (2 SWS) * 
Ü Gramática y estilística II (2 SWS) * 

3 ECTS 
2 ECTS 

3 Dozenten Dozenten des Sprachenzentrums  

 
4 Modulverantwortlicher PD Dr. Joachim Christl

5 Inhalt  - Wissensvermittlung zu aktuellen Themen aus Wirtschaft, Gesell-
schaft, Politik und Kultur Hispanoamerikas 

- Methoden der Gewinnung und kritischen Beurteilung von Informa-
tionen zu aktuellen Fragen der hispanoamerikanischen 
Landeskunde 

- Adäquater Gebrauch einschlägiger Hilfsmittel (Wörterbücher, 
Grammatiken, stilistische Lehr- und Übungsbücher) 

- Vertiefung der Kenntnisse hinsichtlich wichtiger grammatikalischer 
Phänomene des Spanischen 

- Schwerpunktmäßiger Gebrauch des subjuntivo 
- Relativsätze und Satzverknüpfungen im Zusammenspiel mit dem 

entsprechenden Modus
6 Lernziele und 

Kompetenzen 
Die Studierenden
- erwerben fundierte Kenntnisse über aktuelle gesellschaftliche, 

wirtschaftliche, politische und kulturelle Ereignisse und 
Entwicklungen in Hispanoamerika, 

- eignen sich eine nuancenreichere Ausdrucksweise und eine 
bessere Umsetzung von Mitteilungsabsichten an, 

- erlernen den bewussten Umgang mit komplexen Satzkonstruk-
tionen. 

7 Voraussetzungen für 
die Teilnahme 

Module Sprachpraxis 1, Sprachpraxis 2 und Sprachpraxis 3 bzw. 
Spanischkenntnisse auf Niveau GER ** C1  

8  Einpassung in 
Musterstudienplan 

- BA/LaG ab Studiensemester 5
- MA Romanistik: Modul 4c (Sprache B), Modul 7c (Sprache B) 
- MA The Americas/Las Américas: Modul 2a

9 Verwendbarkeit des 
Moduls 

- MA The Americas/Las Américas
- MA Romanistik: Wahlpflichtmodul 
- LaG Spanisch: Pflichtmodul 
- BA Iberoromanistik (Erstfach): Pflichtmodul  
- BA Iberoromanistik (Zweitfach): Wahlpflichtmodul im Vertiefungs-

jahr  
10 Prüfungsleistungen - Ü Cultura hispanoamericana: Prüfungsleistung (Klausur 90 min.)

- Ü Gramática y estilística II: Prüfungsleistung (Klausur 90 min.)
11 Berechnung 

Modulnote 
Modulnote = Note der besseren Klausur

12 Wiederholung von 
Prüfungen 

Die Modulprüfungen können zweimal wiederholt werden. 

13 Turnus des Angebots jährlich 

14 Arbeitsaufwand Präsenzzeit: 60 h
Eigenstudium: 140 h 

15 Dauer des Moduls 1 - 2 Semester
16 Unterrichtssprache Spanisch  



Letzte Änderung von PD Dr. Joachim Christl, Veronika Jansson am 28.05.2015 

17 Vorbereitende Literatur wird vor Beginn des Kurses bekannt gegeben

 
 
* Dieser Kurs ist anwesenheitspflichtig. 
 
** GER: Gemeinsamer Europäischer Referenzrahmen für Sprachen. Eine umfassende 
Darstellung des GER befindet sich unter http://www.goethe.de/z/50/commeuro/i0.htm 
und eine ausführliche Beschreibung der Niveaus unter 
http://www.goethe.de/z/50/commeuro/303.htm 
 
Hinweis:  

 Eine akademische Stunde (45 min.) wird bei der Workload-Berechnung mit einer 
Zeitstunde (60 min.) angesetzt. 

 Für die Berechnung der Präsenzzeit wird die Vorlesungszeit mit 15 Wochen 
angesetzt. Demnach ergibt eine SWS 15 Stunden, sechs SWS ergeben 90 Stunden. 
Diese entsprechen 3 ECTS-Punkten. 
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Abschlussmodul Spanische Sprachpraxis 6 
 

1 Modulbezeichnung Abschlussmodul Spanische Sprachpraxis 6 10 ECTS 

2 Lehrveranstaltungen 

Ü Producción escrita (2 SWS) * 
Ü Traducción español-alemán (2 SWS) * 
Ü Gramática y estilística III (2 SWS) * 
Ü Spanische Kulturwissenschaft und Landeskunde (2 
SWS) * 

3 ECTS 
3 ECTS 
2 ECTS 
2 ECTS 

3 Dozenten Dozenten des Sprachenzentrums  

 
4 Modulverantwortlicher PD Dr. Joachim Christl

5 Inhalt  - Sicherheit im Gebrauch sprachlicher Mittel (Lexik, Grammatik und 
Stilistik) in verschiedenen schriftlichen Kommunikationssituationen 

- Vertieftes Sprachbewusstsein, Fähigkeit zur sprachlichen Analyse 
von Texten aller Art und Beherrschung eines breiten Spektrums 
metasprachlicher Mittel zur Beschreibung sprachlicher und 
stilistischer Merkmale von Texten  

- Sicherheit im Gebrauch einschlägiger Hilfsmittel (Wörterbücher, 
Korpora, Grammatiken, stilistische Lehr- und Übungsbücher) 

- Texte und Sprechhandlungen aller Art (Presseberichte, Abstracts, 
Referate, Präsentationen, Diskussionsbeiträge, Korrespondenz mit 
spanischen bzw. hispanoamerikanischen Institutionen usw.) 

- Konventionen geläufiger Textsorten  
- Fähigkeit zur textsortengerechten Übersetzung anspruchsvoller 

Texte unter Verwendung einschlägiger Hilfsmittel und unter 
Berücksichtigung kultureller Transferprozesse 

- Nuancierte Betrachtung typischer Sprachphänomene des 
Spanischen wie z.B. die Vergangenheitszeiten 

- Einblick in historische und kulturelle Entwicklungsprozesse der 
Hispanophonie 

- Vertiefung kulturwissenschaftlicher und landeskundlicher Wissens-
gebiete 

6 Lernziele und 
Kompetenzen 

Die Studierenden
- erarbeiten differenzierte Darlegungen und Erörterungen relevanter 

Themen und sind in der Lage, diese zu präsentieren, 
- beherrschen die grundlegenden metasprachlichen Mittel zur 

Sprachbetrachtung, 
- verfügen über Kriterien der Beurteilung von Hilfsmitteln und 

Nachschlagewerken, 
- vervollkommnen die übersetzungsrelevante, kontrastive Betrach-

tung des Spanischen und Deutschen und können Übersetzungs-
vorschläge diskutieren, 

- vertiefen ihre Einblicke in die bei der Übersetzungsarbeit 
auftretenden Probleme des Kulturtransfers, 

- werden in die Lage versetzt, den vom Deutschen abweichenden 
Tempusgebrauch grammatikalisch und stilistisch zu beherrschen, 

- erwerben vertiefte Kenntnisse über den hispanophonen Kulturraum
- erkennen Zusammenhänge zwischen aktuellen landesspezifischen 

Aspekten und ihren geschichtlichen Voraussetzungen. 
7 Voraussetzungen für 

die Teilnahme 
Modul Spanische Sprachpraxis 5 bzw. GER ** C2 
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8  Einpassung in 
Musterstudienplan 

- LaG Studiensemester 7/8
- MA Romanistik: Modul 3c (Sprache A), Modul 4c (Sprache B), 

Modul 7c (Sprache B)  
- MA The Americas/Las Américas  
- MA Linguistik Modul 2/14

9 Verwendbarkeit des 
Moduls 

- LaG Spanisch
- MA Romanistik: Wahlpflichtmodul 
- MA The Americas/Las Américas 
- MA Linguistik: Wahlpflichtmodul

9 Prüfungsleistungen - Ü Producción escrita: Prüfungsleistung (Klausur 90 min.) 
- Ü Traducción español-alemán: Prüfungsleistung (Klausur 90 min.) 
- Ü Gramática y estilística III: Prüfungsleistung (Klausur 90 min.) 
- Ü Spanische Kulturwissenschaft und Landeskunde: Prüfungs-

leistung (Referat 20 min.)
10 Berechnung 

Modulnote 
- Producción escrita: 50 % der Modulnote 
- Traducción español-alemán: 50 % der Modulnote 

11 Wiederholung von 
Prüfungen 

Die Modulprüfungen können zweimal wiederholt werden. 

12 Turnus des Angebots jährlich 

13 Arbeitsaufwand Präsenzzeit: 120 h
Eigenstudium: 280 h 

14 Dauer des Moduls 1 - 2 Semester

15 Unterrichtssprache Deutsch und Spanisch 

16 Vorbereitende 
Literatur 

wird vor Beginn des Kurses bekannt gegeben 

 
 
* Dieser Kurs ist anwesenheitspflichtig. 
 
 
** GER: Gemeinsamer Europäischer Referenzrahmen für Sprachen. Eine umfassende 
Darstellung des GER befindet sich unter http://www.goethe.de/z/50/commeuro/i0.htm 
und eine ausführliche Beschreibung der Niveaus unter 
http://www.goethe.de/z/50/commeuro/303.htm 
 
 
Hinweis:  

 Eine akademische Stunde (45 min.) wird bei der Workload-Berechnung mit einer 
Zeitstunde (60 min.) angesetzt. 

 Für die Berechnung der Präsenzzeit wird die Vorlesungszeit mit 15 Wochen 
angesetzt. Demnach ergibt eine SWS 15 Stunden, sechs SWS ergeben 90 
Stunden. Diese entsprechen 3 ECTS-Punkten. 

 
 


